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�WARNING: TYPE OF WATER TO BE USED
Use only demineralised water for irons.

 AVERTISSEMENT : TYPE DõEAU ë UTILISER
Utiliser uniquement de lõeau d®min®ralis®e pour fers ¨ repasser.

�WARNUNG: ART DES ZU VERWENDENDEN WASSERS
Verwenden Sie nur entmineralisiertes Wasser für Bügeleisen.

�ADVERTENCIA: TIPO DE AGUA QUE HAY QUE USAR
Utilice solo agua desmineralizada para planchas.

�ATTENZIONE: TIPO DI ACQUA DA UTILIZZARE
Usare solo uno dei due tipi di acqua riportati di seguito:

•	 acqua demineralizzata non profumata per ferri da stiro.
•	 acqua minerale naturale in bottiglia acquistabile nei supermercati.
Non tutte le acque naturali sono idonee: per informazioni sulle marche 
compatibili chiamare gratuitamente il numero verde 800234677
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AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
•	 Dopo aver rimosso lõapparecchio dalla confezione, assicurarsi che 

sia integro e completo come mostrato nella guida illustrativa e privo 
di danni da trasporto. In caso di dubbio, non utilizzare lõapparecchio 
e rivolgersi al servizio di assistenza autorizzato.

�ATTENZIONE! Rimuovere dall'apparecchio eventuali materiali 
di comunicazione quali etichette, cartellini ecc., prima 
dell'utilizzo.

INTRODUZIONE
Gentile cliente, La ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Siamo sicuri che Lei apprezzerà la 
sua qualità e affidabilità in quanto progettato e prodotto mettendo in primo piano la soddisfazione del 
cliente. Le presenti istruzioni per l'uso sono conformi alla norma europea EN 82079.

�ATTENZIONE! Istruzioni e avvertenze per un uso sicuro 
dell'apparecchio.

Prima di utilizzare questo apparecchio, leggere attentamente le 
istruzioni per lõuso e in particolare note, avvertenze e istruzioni 
sulla sicurezza, attenendosi a esse. Conservare il presente manuale 
insieme alla relativa guida illustrativa, a scopo di consultazione 
futura. In caso di cessione dellõapparecchio a terzi, consegnare 
anche lõintera documentazione.

 NOTA: se nella lettura di questo manuale alcune parti risultassero 
di difficile comprensione o se sorgessero dubbi, prima di utilizzare 
il prodotto contattare lõazienda allõindirizzo indicato in ultima pagina.

 NOTA: gli ipovedenti possono consultare la versione digitale di 
queste istruzioni per l'uso sul sito www.tenactagroup.com

INDICE
Introduzione�  pag. 1
Avvertenze sulla sicurezza�  pag. 1
Legenda simboli�  pag. 4
Descrizione dell'apparecchio  
e degli accessori�  pag. 4
Preparazione�  pag. 4
Utilizzo�  pag. 5

Fine utilizzo�  pag. 7
Manutenzione e conservazione�  pag. 7
Problemi e soluzioni�  pag. 8
Smaltimento�  pag. 9
Assistenza e garanzia�  pag. 9
Guida illustrativa� pag. I-II
Dati tecnici� pag. I
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IT �ATTENZIONE! Rischio di soffocamento.
l bambini non devono giocare con la confezione. Tenere il 
sacchetto di plastica lontano dalla portata dei bambini.

•	 Questo apparecchio deve essere utilizzato unicamente allo scopo per 
cui ¯ stato progettato, ovvero come ferro da stiro a vapore a scarico 
libero per uso domestico. Qualsiasi altro utilizzo è considerato non 
conforme all'uso previsto e pertanto pericoloso.

•	 Prima di collegare lõapparecchio alla rete elettrica, controllare che 
la tensione e la frequenza riportati sui dati tecnici dell'apparecchio 
corrispondano a quelli della rete di alimentazione disponibile. I dati 
tecnici si trovano sull'apparecchio e sull'alimentatore se presente 
(vedi guida illustrativa).

•	 L'apparecchio pu¸ essere utilizzato da bambini di et¨ non inferiore 
a 8 anni e da persone con ridotte capacit¨ fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purch® 
sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto 
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione 
dei pericoli ad esso inerenti. l bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere 
effettuata dall'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza.

 ATTENZIONE! Tenere lõapparecchio e il cavo di alimentazione 
fuori dalla portata dei bambini di et¨ inferiore agli 8 anni 
quando lõapparecchio ¯ acceso o si sta raffreddando.

•	  NON utilizzare lõapparecchio con mani bagnate o piedi umidi o 
nudi.

•	  NON tirare il cavo di alimentazione o lõapparecchio stesso per 
staccare la spina dalla presa di corrente.

•	  NON tirare o sollevare l'apparecchio per il cavo di alimentazione.
•	  NON esporre lõapparecchio allõumidit¨ o allõinflusso di agenti 

atmosferici (pioggia, sole, ecc.) o temperature estreme.
•	 L'apparecchio non deve essere lasciato senza sorveglianza quando 

è collegato alla rete di alimentazione.
•	 Disinserire sempre la spina dallõalimentazione elettrica prima della 
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ITpulizia o manutenzione e in caso di non utilizzo dellõapparecchio.
•	 In caso di guasto o di cattivo funzionamento dell'apparecchio, 

spegnerlo e non manometterlo. Per l'eventuale riparazione rivolgersi 
solamente ad un centro di assistenza tecnica autorizzato.

•	 Se il cavo di alimentazione ̄  danneggiato, esso deve essere sostituito 
da un centro di assistenza tecnica autorizzato, in modo da prevenire 
ogni rischio.

•	 La sicurezza elettrica di questo apparecchio è assicurata soltanto 
quando lo stesso è correttamente collegato ad un efficace impianto 
di messa a terra come previsto dalle vigenti norme di sicurezza 
elettrica. È necessario verificare questo fondamentale requisito di 
sicurezza prima di collegare l'apparecchio alla rete di alimentazione. 
In caso di dubbio richiedere un controllo accurato dell'impianto da 
parte di un tecnico competente.

•	  NON immergere questo apparecchio in acqua o in altri liquidi. Per 
le attivit¨ di pulizia e manutenzione fare riferimento esclusivamente 
all'apposito paragrafo di questo manuale.

•	  NON lasciare questo apparecchio a contatto con materiali e 
superfici facilmente infiammabili o che si potrebbero danneggiare 
col calore.

•	 Il ferro deve essere utilizzato e lasciato a riposo su una superficie 
stabile.

•	 Quando si ripone il ferro sul suo appoggiaferro, assicurarsi che la 
superficie su cui ¯ collocato lõappoggiaferro sia stabile.

•	  NON utilizzare additivi chimici, sostanze profumate o decalcificanti.
•	 La spina deve essere staccata dalla presa prima di riempire il 

serbatoio.
•	 Per le caratteristiche dell'apparecchio, fare riferimento alla confezione 

esterna.
•	 Utilizzare unicamente con gli accessori forniti che costituiscono 

parte integrante dell'apparecchio.
•	  NON utilizzare prolunghe o adattatori.



IT LEGENDA SIMBOLI
Attenzione/Pericolo  Divieto

Attenzione! Superficie 
che scotta Informazioni

Posizione 1 Punto. Adatta 
a stirare tessuti sintetici 
come ad es: viscosa, 
poliestere

Posizione 2 punti. Adatta 
a stirare tessuti come 
seta e lana

Posizione 3 punti. Adatta 
a stirare tessuti come 
cotone e lino MAX

Temperatura massima. 
Adatta a stirare tessuti 
come jeans

0 Posizione vapore chiuso ECO Posizione vapore eco

Max Posizione vapore 
massimo Colpo di vapore

Spray Livello massimo di 
riempimento

Tasto calc clean Riempimento serbatoio

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO E DEGLI ACCESSORI

1.	
2.	
3.	

5.	
6.	
7.	

8.	
9.	
10.	
11.	
12.	
13.	

PREPARAZIONE
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ITUTILIZZO

�ATTENZIONE! Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
se ¯ stato fatto cadere, se vi sono segni di danni visibili o se 
perde acqua.

Usare solo uno dei due tipi di acqua riportati di seguito:
•	 acqua demineralizzata non profumata per ferri da stiro.
•	 acqua minerale naturale in bottiglia acquistabile nei supermercati.
Non tutte le acque naturali sono idonee: per informazioni sulle marche compatibili chiamare 
gratuitamente il numero verde 800234677.

 ATTENZIONE! Non introdurre nel serbatoio diluenti chimici, 
liquidi profumati o sostanze decalcificanti: lõuso di tali 
sostanze può danneggiare il prodotto.

 ATTENZIONE! Non utilizzare lõacqua degli essiccatoi, lõacqua 
dei condizionatori, dell'asciugatrice, acqua filtrata con 
addolcitori e lõacqua piovana.

Il serbatoio pu¸ contenere gi¨ dellõacqua in quanto ogni prodotto viene collaudato prima di 
essere messo in commercio.

SELEZIONE DELLA TEMPERATURA

Per la prima stiratura è consigliabile porre un panno tra il ferro ed il tessuto da stirare.
Prima di iniziare la stiratura indirizzare un getto di vapore sul panno, tenendo il ferro leggermente 
sollevato per permettere la fuoriuscita della condensa residua.
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FUNZIONE ECO

STIRATURA SENZA VAPORE (A SECCO)

STIRATURA CON VAPORE

 NOTA: Lõutilizzo del vapore ¯ possibile solo alle temperature pi½ alte, tra la posizione 3 
punti e la posizione temperatura massima, come indicato dal simbolo sulla manopola per 
regolazione temperatura (3).
Se la temperatura selezionata ¯ troppo bassa, possono cadere dalla piastra delle gocce 
dõacqua.

Durante la stiratura la spia controllo temperatura piastra si accende ad intervalli, indicando che 
la temperatura selezionata viene mantenuta.

SUPERVAPORE E VAPORE IN VERTICALE

 NOTA: La funzione supervapore pu¸ essere utilizzata solo alle temperature pi½ alte, tra 
la posizione 3 punti e la posizione temperatura massima.
Se la temperatura selezionata ¯ troppo bassa, possono cadere dalla piastra delle gocce 
dõacqua. Sospendere lõuso del tasto quando si accende la spia controllo temperatura piastra 
(1) e riprendere a stirare solo quando la spia si spegne.

FUNZIONE SPRAY

Inumidire i tessuti delicati prima della stiratura utilizzando la funzione spray o in alternativa 
frapporre tra ferro e tessuto un panno umido. Non utilizzare la funzione spray per tessuti in 
seta o sintetici.
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ITFINE UTILIZZO
SVUOTAMENTO

 NOTA: Se si prevede di non utilizzare l'apparecchio per molte settimane, attendere che 
l'apparecchio sia completamente freddo prima di svuotare completamente il serbatoio 
acqua seguendo le istruzioni nell'apposito paragrafo.
Alla riaccensione, riempire nuovamente il serbatoio acqua come da relativo paragrafo.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
SISTEMA ANTICALCARE ZEROCALC

SISTEMA CALC CLEAN

PULIZIA

�ATTENZIONE! Prima di eseguire qualsiasi operazione di 
pulizia del ferro, assicurarsi che la spina dellõapparecchio 
non sia collegata alla presa di corrente e la piastra si sia 
raffreddata completamente.

�ATTENZIONE! Rischio di incendio. Lasciar raffreddare 
completamente l'apparecchio prima di riporlo.
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IT PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema Possibile causa Soluzione

 
di corrente.

 

fuoriesce del tutto.

 
 

gli indumenti.
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ITSMALTIMENTO

2

ASSISTENZA E GARANZIA

a.	
b.	
c.	
d.	
e.	

f.	

g.	
h.	
i.	
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SAFETY NOTES
•	 After unpacking, make sure the appliance is intact, complete with all 

its parts as shown in the illustrative guide and with no sign of damage 
due to transportation. If in any doubt, do not use the appliance and 
contact an authorised service centre.

 CAUTION! Remove any communication material such as labels, 
tags etc. from the appliance before use.

INTRODUCTION
Dear customer, thank you for choosing our product. We feel certain you will appreciate its quality 
and reliability as it was designed and manufactured with customer satisfaction in mind. These 
instructions for use are compliant with the European Standard EN 82079.

�WARNING! Instructions and warnings for safe use.
Before using this appliance, carefully read the instructions 

for use and in particular the safety notes and warnings, which must 
be complied with. Keep this manual together with its illustrative guide 
for future consultation. Should you transfer the appliance to another 
user, make sure you hand over this documentation as well.

 NOTE: should any part of this manual be difficult to understand or 
any doubt arise, contact the company at the address indicated on the 
last page before using the product.

 NOTE: persons with impaired vision may consult these instructions 
for use in digital format at the website www.tenactagroup.com

INDEX
Introduction�  page 11
Safety notes�  page 11
Key to symbols�  page 14
Description of the appliance  
and its accessories�  page 14
Preparation�  page 14
Use�  page 15

End of use�  page 17
Maintenance and storage�  page 17
Troubleshooting�  page 18
Disposal�  page 19
Assistance and warranty�  page 19
Illustrative guide� pages I-II
Technical data� page I
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�WARNING! Risk of suffocation.
Children shall not play with the packaging. Keep the plastic 
bag out of the reach of children.

•	 This appliance must be used only for the purpose for which it was 
designed, namely as a vented steam iron for home use. Any other 
use is considered not compliant with the intended use and therefore 
dangerous.

•	 Before connecting the appliance to the mains supply, make sure that the 
voltage and frequency indicated on the technical data of the appliance 
correspond to those of the mains supply. The rating is on the appliance 
or on the power supply unit, if any (see illustrative guide).

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

�WARNING! Keep the iron and its cord out of reach of children 
less than 8 years of age when it is energized or cooling down.

•	  DO NOT use the appliance with wet hands, damp feet or barefoot.
•	  DO NOT pull the supply cord or the appliance itself to remove the 

plug from the socket.
•	  DO NOT pull or lift the appliance by the supply cord.
•	  DO NOT expose the appliance to humidity, to the effects of weather 

(rain, sun, etc.) or to extreme temperatures.
•	 The appliance must not be left unattended while it is connected to the 

mains supply.
•	 Always disconnect the appliance from the mains supply before 

cleaning or performing maintenance and when the appliance is not 
in use.

•	 If the appliance is faulty or malfunctions, switch it off and do not 
tamper with it. Contact an authorised technical service centre for any 
repairs.
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•	 If the supply cord is damaged it must be replaced by an authorised 
technical service centre, so as to prevent all risks.

•	 The electrical safety of this appliance is only guaranteed when it 
is connected correctly to an effective earthing system as required 
by applicable electrical safety standards. This important safety 
requirement must be verified before connecting the appliance to the 
mains supply. If in doubt request a thorough check of the system by 
a qualified technician.

•	  DO NOT immerse this appliance into water or other liquids. For any 
cleaning and maintenance operation refer to the instructions in the 
relevant chapter.

•	  DO NOT leave this appliance in contact with or near materials and 
surfaces that are easily flammable or can be damaged by heat.

•	 The iron must be used and rested on a stable surface.
•	 When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which 

the stand is placed is stable.
•	  DO NOT use chemical additives, scented substances or descaling 

agents.
•	 The plug must be removed from the socket-outlet before the water 

reservoir is filled with water.
•	 See the external packaging for the characteristics of the appliance.
•	 Use the appliance only with the supplied accessories that are an 

essential part of the appliance.
•	  DO NOT use extension cords or adaptors.
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KEY TO SYMBOLS
Caution/Warning/Danger  Prohibition

Caution! / Warning! Hot 
surface Information

Position with 1 dot. 
Suitable for ironing 
synthetic fabrics such as: 
viscose, polyester

Position with 2 dots. 
Suitable for ironing 
fabrics such as silk and 
wool

Position with 3 dots. 
Suitable for ironing 
fabrics such as cotton 
and linen

MAX
Maximum temperature. 
Suitable for ironing 
fabrics such as jeans

0 Steam closed position ECO Eco steam position

Max Maximum steam position Steam boost

Spray Max fill-up level

Calc clean button Water fill

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS ACCESSORIES

1.	
2.	
3.	

5.	
6.	
7.	

8.	
9.	
10.	
11.	
12.	
13.	

PREPARATION
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USE

�WARNING! This appliance is not to be used if it has been 
dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking 
water.

Use only demineralised water for irons.

 WARNING! DO NOT pour diluting agents, scented liquids or 
descaling agents into the reservoir as the use of these 
substances can damage the product.

 WARNING! DO NOT use water from dryers, air-conditioners, 
water from tumble dryers, filtered water with water softeners 
and rain water.

The reservoir may contain some water as each product is tested before being put on the market.

SELECTING THE TEMPERATURE

It is recommended that you place a cloth between the iron and the fabric when using the iron 
for the first time.
Before starting ironing,  direct a jet of steam onto the cloth by lifting the iron slightly so that any 
residual condensation comes out.
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ECO FUNCTION

IRONING WITHOUT STEAM (DRY)

IRONING WITH STEAM

 NOTE: Steam can only be used at the highest temperatures, between the position with 
the 3 dots and the maximum temperature position, as indicated by the symbol on the 
temperature adjustment knob (3).
If the selected temperature is too low, water droplets may drip from the plate.

The soleplate temperature LED flashes intermittently while ironing, thereby indicating that the 
selected temperature is maintained.

SUPER-STEAM AND STEAM IN A VERTICAL POSITION

 NOTE: The super-steam function can only be used at high temperatures, between the 
position with the 3 dots and the maximum temperature position.
If the selected temperature is too low, water droplets may drip from the plate. Stop using 
the button when the plate temperature LED (1) lights up and start ironing again only when 
this goes off.

SPRAY FUNCTION

Dampen delicate fabric using the spray function before ironing or alternatively lay a damp cloth 
between the fabric and the iron. Do not use the spray function on silk or synthetics.
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END OF USE
EMPTYING

 NOTE: If the appliance is not to be used for several weeks, wait for the appliance to 
cool down completely before emptying the water reservoir completely according to the 
instructions in the relevant chapter.
When the appliance is switched on again, refill the reservoir as indicated in the relevant 
chapter.

MAINTENANCE AND STORAGE
ZEROCALC ANTI-CALC SYSTEM

CALC CLEAN SYSTEM

to turn off.

CLEANING

�WARNING! Make sure the plug of the appliance is 
disconnected from the socket and the soleplate has cooled 
down completely before cleaning the iron.

�WARNING! Risk of fire. Wait for the appliance to cool 
completely before storing it.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

up.

 

off.

dispensed.

come out  
 being used
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DISPOSAL

2

ASSISTANCE AND WARRANTY

a.	
b.	
c.	
d.	
e.	

f.	
g.	
h.	
i.	
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Requesting technical support
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NOTES DE SÉCURITÉ
•	 Apr¯s le d®ballage, sõassurer que lõappareil soit en parfait ®tat, quõil 

comprenne bien tous les composants indiqu®s dans le guide illustr® et quõil 
ne pr®sente aucun signe de dommage li® au transport. En cas de doute, ne 
pas utiliser lõappareil et contacter le service dõassistance agr®®.

 ATTENTION ! Enlever de lõappareil les ®ventuels mat®riels de 
communication, tels que les ®tiquettes, les panneaux, etc., avant 
lõutilisation.

INTRODUCTION
Cher client, nous vous remercions dõavoir choisi notre produit. Nous sommes certains que vous 
apprécierez la qualité et la fiabilité de cet appareil, conçu et fabriqué afin de vous satisfaire. Le 
pr®sent mode dõemploi est conforme ¨ la norme europ®enne EN 82079.

�AVERTISSEMENT ! Instructions et avertissements pour une 
utilisation sûre.

Avant dõutiliser cet ®quipement, il convient de lire soigneusement le pr®sent 
mode dõemploi et en particulier les notes de s®curit® et avertissements, 
qui doivent °tre respect®s. Merci de conserver le pr®sent manuel avec son 
guide illustratif pour consultation future. En cas de transfert ¨ un autre 
utilisateur, sõassurer de c®der ®galement la pr®sente documentation.

 REMARQUE : en cas de difficult® de compr®hension dõune partie 
de ce manuel ou de doute, contactez la soci®t® ¨ lõadresse indiqu®e 
sur la derni¯re page avant dõutiliser le produit.

 REMARQUE  : les personnes mal voyantes peuvent consulter  
la version num®rique de ce mode dõemploi sur le site internet  
www.tenactagroup.com.

SOMMAIRE
Introduction�  page 21
Notes de sécurité�  page 21
Légende des symboles�  page 24
Description de l’appareil  
et de ses accessoires�  page 24
Préparation�  page 24
Utilisation�  page 25

Fin de l’utilisation�  page 27
Entretien et stockage�  page 27
Problèmes et solutions�  page 28
Mise au rebut�  page 29
Assistance et garantie�  page 29
Guide illustr®� pages I-II
Donn®es techniques� page I
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 AVERTISSEMENT ! Risque dõ®touffement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec lõemballage. Tenir le 
sac plastique hors de port®e des enfants.

•	 Cet ®quipement doit °tre utilis® uniquement dans le but pour lequel 
il a ®t® con­u, ¨ savoir comme un fer ¨ vapeur ¨ usage domestique 
Toute autre utilisation est consid®r®e comme non conforme ̈  lõusage 
pr®vu et donc dangereuse.

•	 Avant de brancher lõappareil au r®seau ®lectrique, contr¹ler que 
la tension et la fr®quence indiqu®es sur les donn®es techniques 
de lõappareil correspondent ¨ celles du r®seau dõalimentation 
disponible. Les donn®es techniques se trouvent sur lõappareil et sur 
lõalimentation, si elle est pr®sente (voir le guide dõillustration).

•	 Cet appareil peut °tre utilis® par des enfants ©g®s de 8  ans et 
plus et par des personnes pr®sentant des capacit®s physiques, 
sensorielles ou mentales r®duites ou un manque dõexp®rience et 
de connaissances sõils sont sous surveillance ou sõils ont re­u des 
instructions concernant une utilisation en toute s®curit® de lõappareil 
et sõils comprennent les risques impliqu®s. Ne pas laisser les enfants 
jouer avec lõ®quipement. Le nettoyage et la maintenance utilisateur 
ne doivent pas °tre effectu®s par des enfants sans surveillance.

 AVERTISSEMENT ! Conserver le fer ¨ repasser et son c©ble 
hors de port®e des enfants de moins de 8 ans lorsquõil est 
sous tension ou en cours de refroidissement.

•	  NE PAS utiliser lõappareil avec les mains mouill®es ou les pieds 
humides ou nus.

•	  NE PAS tirer le c©ble dõalimentation ou lõappareil pour d®brancher 
la fiche de la prise.

•	  NE PAS tirer ou soulever lõappareil par le c©ble dõalimentation.
•	  NE PAS exposer lõappareil ̈  lõhumidit®, aux agents atmosph®riques 

(pluie, soleil, etc.) ou ¨ des temp®ratures extr°mes.
•	 Lõappareil ne doit pas °tre laiss® sans surveillance lorsquõil est 

connect® ¨ lõalimentation secteur.
•	 D®branchez toujours lõappareil de lõalimentation secteur avant de le 

nettoyer ou dõeffectuer lõentretien et lorsquõil nõest pas utilis®.
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•	 En cas de panne ou de mauvais fonctionnement de lõappareil, il faut 
lõ®teindre et ne pas le modifier. Pour toute r®paration, contactez 
uniquement un centre dõassistance technique agr®®.

•	 Si le cordon dõalimentation est endommag®, il doit °tre remplac® par 
un centre dõassistance technique agr®®, de fa­on ¨ ®viter tout risque.

•	 La s®curit® ®lectrique de cet appareil est assur®e uniquement lorsque 
celui-ci est correctement branch® ¨ une installation de mise ¨ la terre 
efficace, conform®ment aux normes de s®curit® ®lectrique en vigueur. 
Cette condition requise importante de s®curit® doit °tre v®rifi®e avant 
de brancher lõappareil au r®seau. En cas de doute, demandez un 
contr¹le minutieux du syst¯me par un technicien qualifi®.

•	  NE PAS immerger cet appareil dans lõeau ou dõautres liquides.  Pour 
toute op®ration de nettoyage et dõentretien, reportez-vous aux 
instructions du chapitre correspondant.

•	  NE PAS laisser cet appareil en contact avec ou pr¯s de mat®riaux 
et de surfaces facilement inflammables ou pouvant °tre endommag®s 
par la chaleur.

•	 Le fer doit °tre utilis® et replac® sur une surface stable.
•	 Lors du placement sur son support, il convient de sõassurer que la 

surface sur laquelle le support est plac® est stable.
•	  NE PAS utiliser dõadditifs chimiques, de substances parfum®es ou 

de produits d®tartrants.
•	 La fiche doit °tre d®branch®e avant de remplir le r®servoir dõeau.
•	 Pour les caract®ristiques de lõappareil, consulter lõext®rieur de 

lõemballage.
•	 Utiliser lõappareil uniquement avec les accessoires fournis, qui font 

partie int®grante de ce dernier.
•	  NE PAS utiliser de c©bles de rallonge ou dõadaptateurs.
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LÉGENDE DES SYMBOLES
Attention/Avertissement/
Danger  Interdiction

Attention ! /
Avertissement ! Surface 
chaude

Information

Position sur 1 point. 
Adapté pour le repassage 
de tissus synthétiques 
tels que : viscose, 
polyester

Position sur 2 points. 
Adapté pour le repassage 
de tissus tels que la soie 
et la laine

Position sur 3 points. 
Adapté pour le repassage 
de tissus tels que le 
coton et le lin

MAX
Température maximale. 
Adapté pour le repassage 
de tissus tels que les 
jeans

0 Position de vapeur 
fermée ECO Position de vapeur Éco

Max Position de vapeur 
maximale Coup de vapeur

Spray Niveau de remplissage 
maximum

Bouton de nettoyage 
automatique Calc-Clean Remplissage dõeau

DESCRIPTION DE LõAPPAREIL ET DE SES ACCESSOIRES

1.	
2.	
3.	

5.	
6.	
7.	 Semelle

8.	
9.	
10.	
11.	
12.	
13.	

PRÉPARATION



25

FR

UTILISATION

 AVERTISSEMENT ! Cet appareil ne doit pas °tre utilis® sõil est 
tomb® par terre ou sõil pr®sente des signes visibles de 
dommages ou de fuites dõeau.

Utiliser uniquement de lõeau d®min®ralis®e pour fers ¨ repasser.

 AVERTISSEMENT  ! NE PAS verser de diluants, de liquides 
parfum®s ou de produits d®tartrants dans le r®servoir car 
lõutilisation de ces substances peut endommager le produit.

 AVERTISSEMENT  ! NE PAS utiliser dõeau provenant des 
s¯che-linges, des climatiseurs, des s¯che-linges ¨ tambour, 
de lõeau filtr®e avec des adoucisseurs dõeau ou de lõeau de 
pluie.

Le r®servoir peut contenir de lõeau car chaque produit est test® avant dõ°tre mis sur le march®.

SÉLECTION DE LA TEMPÉRATURE

Il est recommand® de placer un chiffon entre le fer et le tissu lorsque vous utilisez le fer pour 
la première fois.
Avant de commencer ¨ repasser, dirigez un jet de vapeur sur le chiffon en levant l®g¯rement le 
fer de fa­on ¨ faire sortir lõ®ventuelle condensation r®siduelle.
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FONCTION ÉCO

REPASSAGE SANS VAPEUR (À SEC)

REPASSAGE À LA VAPEUR

 REMARQUE : La vapeur ne peut °tre utilis®e quõaux temp®ratures les plus ®lev®es, entre 
la position avec 3  points et la position de temp®rature maximale, comme indiqu® par le 
symbole sur le bouton de r®glage de la temp®rature (3).
Si la temp®rature s®lectionn®e est trop basse, des gouttelettes dõeau peuvent sõ®chapper 
de la semelle.

Le voyant de temp®rature de la semelle clignote par intermittence pendant le repassage, en 
indiquant ainsi que la temp®rature s®lectionn®e est maintenue.

SUPER-VAPEUR ET VAPEUR EN POSITION VERTICALE

 REMARQUE  : La fonction Super-vapeur ne peut °tre utilis®e quõ¨ des temp®ratures 
®lev®es, entre la position avec les 3 points et la position de temp®rature maximale.
Si la temp®rature s®lectionn®e est trop basse, des gouttelettes dõeau peuvent sõ®chapper 
de la semelle. Arr°tez dõutiliser le bouton quand le voyant de temp®rature de la semelle (1) 
sõallume et recommencez ¨ repasser uniquement lorsquõil sõ®teint.

FONCTION SPRAY

Avant de repasser, mouillez les tissus d®licats en utilisant la fonction Spray ou placez un 
chiffon humide entre le tissu et le fer. Ne pas utiliser la fonction Spray sur de la soie ou des 
synth®tiques.
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FIN DE LõUTILISATION
VIDAGE

 REMARQUE : Si lõappareil ne doit pas °tre utilis® pendant plusieurs semaines, attendez 
quõil refroidisse totalement avant de vider compl¯tement le r®servoir selon les instructions 
du chapitre correspondant.
Quand lõappareil est rallum®, remplissez ̈  nouveau le r®servoir comme indiqu® dans le chapitre 
correspondant.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
SYSTÈME ANTICALCAIRE ZEROCALC

SYSTÈME DE NETTOYAGE AUTOMATIQUE CALC-CLEAN

NETTOYAGE

 AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que lõappareil est d®branch® et 
que la semelle est totalement refroidie avant de nettoyer le fer.

 AVERTISSEMENT ! Risque dõincendie. Attendre que lõ®quipement 
se refroidisse complètement avant de le ranger.
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PROBLÈMES ET SOLUTIONS

Problème Cause possible Solution
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MISE AU REBUT
Lõemballage de lõ®quipement est r®alis® en mat®riaux recyclables. Jeter lõemballage 
conform®ment aux normes de protection de lõenvironnement.
Conform®ment à la directive 2012/19/UE relative aux d®chets dõ®quipements ®lectriques et 
®lectroniques (DEEE), le symbole de poubelle barr®e sur lõappareil ou son emballage indique 
que lõappareil doit °tre ®limin® s®par®ment des autres d®chets ¨ la fin de sa vie utile.
Lõutilisateur devra donc remettre lõappareil arriv® en fin de vie aux centres appropri®s de tri 
s®lectif des d®chets ®lectriques et ®lectroniques. Alternativement, au lieu de sõoccuper de 
la mise au rebut, lõutilisateur peut c®der lõ®quipement au d®taillant lors de lõachat dõun neuf. 

Lõutilisateur peut remettre des produits ®lectroniques mesurant moins de 25 cm aux distributeurs de 
produits ®lectroniques ayant une surface de vente dõau moins 400 m2 gratuitement et sans obligation 
dõachat. La collecte s®lective appropri®e pour lõenvoi successif de lõ®quipement hors service au 
recyclage, au traitement et à lõ®limination compatible avec lõenvironnement, contribue à ®viter les effets 
n®gatifs possibles sur lõenvironnement et sur la sant® et favorise la r®utilisation et/ou le recyclage 
des mat®riaux constituant lõ®quipement.

ASSISTANCE ET GARANTIE
Lõ®quipement est garanti deux ans à partir de sa date dõachat. La date figurant sur le re­u/la 
facture fait foi (à condition dõ°tre clairement lisible), à moins que lõacheteur puisse prouver que la 
livraison a eu lieu plus tard.
En cas de d®faut du produit ant®rieur à la date de livraison, la r®paration ou le remplacement gratuit 
de lõ®quipement est garanti, à moins que lõune des deux solutions ne sõav¯re °tre disproportionn®e 
par rapport à lõautre. Lõacheteur est tenu dõinformer un centre de service agr®® de la non-
conformit® constat®e dans un d®lai de deux mois suivant la d®couverte du d®faut.
Cette garantie ne couvre pas les d®fauts ou les dommages aux pi¯ces provoqu®s par :

a. des dommages pendant le transport ou des chutes accidentelles,
b. une installation incorrecte ou un syst¯me ®lectrique inadapt®,
c. des r®parations ou modifications r®alis®es par un personnel non autoris®,
d. un entretien et un nettoyage insuffisants ou incorrects,
e. des produits et/ou des parties de produits soumis à lõusure et/ou des consommables, y compris un

temps de fonctionnement r®duit des batteries (le cas ®ch®ant) en raison de lõutilisation ou de lõ©ge,
f. le non-respect des instructions de fonctionnement de lõappareil, une utilisation n®gligente ou

imprudente,
g. lõutilisation dõune eau diff®rente de celle d®crite dans le manuel,
h. lõutilisation de diluants chimiques, de liquides parfum®s ou de produits d®tartrants,
i. des dommages à la semelle suite au repassage de tissus non indiqu®s ou avec des temp®ratures

inappropri®es pour le tissu.
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Demande de support technique



31

DE

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Vergewissern Sie sich, nachdem Sie das Gerªt aus der Verpackung 

entnommen haben, dass dieses unversehrt und vollstªndig ist, wie 
im bebilderten Leitfaden gezeigt, sowie keine Transportschªden 
aufweist. Im Zweifelsfall gebrauchen Sie das Gerªt nicht, sondern 
nehmen Sie Kontakt mit einer autorisierten Servicestelle auf.

EINFÜHRUNG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir danken Ihnen, dass Sie sich für unser Produkt 
entschieden haben. Wir sind gewiss, dass Sie seine Qualität und Zuverlässigkeit schätzen werden, 
da für uns bei seiner Planung und Herstellung die Kundenzufriedenheit an erster Stelle stand. Diese 
Bedienungsanleitung entspricht der Europäischen Norm EN 82079.

�WARNUNG! Anleitungen und Hinweise für einen sicheren 
Gebrauch des Gerªts.

Lesen Sie vor der Verwendung dieses Gerªts aufmerksam die 
Bedienungsanleitung und insbesondere Hinweise, Warnhinweise 
und Sicherheitshinweise und beachten Sie diese. Bewahren Sie diese 
Anleitung zusammen mit dem bebilderten Leitfaden zum zukünftigen 
Nachschlagen auf. Im Falle der ¦berlassung des Gerªts an Dritte, ist 
diesen auch die vollstªndige Dokumentation zu ¿bergeben.

 HINWEIS: Sollten beim Durchlesen dieser Anleitung einige Teile 
schwierig zu verstehen sein oder Zweifel auftauchen, nehmen Sie 
bitte vor der Verwendung des Produktes über die auf der letzten Seite 
angeführte Anschrift mit dem Hersteller Kontakt auf.

 HINWEIS: Sehbehinderte können die digitale Version dieser 
Bedienungsanleitung auf der Internetseite www.tenactagroup.com 
konsultieren

INHALT
Einführung�  S. 31
Sicherheitshinweise� S. 31
Zeichenerklärung�  S. 34
Beschreibung des Geräts und des 
Zubehörs�  S. 34
Vorbereitung�  S. 34
Gebrauch�  S. 35

Ende der Nutzung�  S. 37
Pflege und Aufbewahrung�  S. 37
Probleme und Lösungen�  S. 38
Entsorgung�  S. 39
Kundendienst und Gewährleistung�  S. 39
Bebilderter Leitfaden� S. I-II
Technische Daten� Seite I
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�VORSICHT! Entfernen Sie etwaiges Kommunikationsmaterial 
wie Aufkleber, Schilder usw. vor dem Gebrauch vom Gerªt.

�WARNUNG! Erstickungsgefahr.
Kinder dürfen nicht mit der Verpackung spielen. Den Plastikbeutel 
von Kindern fernhalten.

•	 Dieses Gerªt darf f¿r den Zweck eingesetzt werden, f¿r den es geplant 
wurde, das heiÇt als Dampfb¿geleisen im Haushalt. Jede sonstige 
Verwendung wird als nicht bestimmungsgemªÇer Gebrauch und 
daher als gefªhrlich erachtet.

•	 Vor dem Anschluss des Gerªts an das Stromnetz kontrollieren, dass 
die in den technischen Daten des Gerªts angef¿hrte Spannung und 
Frequenz jener des vorhandenen Versorgungsnetzes entspricht. Die 
technischen Daten sind am Gerªt und am Netzteil, falls vorhanden, 
zu finden (siehe bebilderter Leitfaden).

•	 Das Gerªt darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschrªnkten physischen, sensorischen oder geistigen Fªhigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung oder notwendiger Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung 
des Gerªts eingewiesen worden sind und die damit verbundenen 
Gefahren begreifen. Das Gerªt ist kein Spielzeug f¿r Kinder. Kinder 
d¿rfen nicht mit dem Gerªt spielen. Die Reinigung und Wartung darf 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

�WARNUNG! Bewahren Sie das Bügeleisen und sein Kabel 
auÇerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf, 
wenn es unter Spannung steht oder sich abkühlt.

•	  Das Gerªt NICHT mit feuchten Hªnden oder F¿Çen oder barfuÇ benutzen.
•	  NICHT am Netzkabel oder direkt am Gerªt ziehen, um den Stecker 

aus der Steckdose zu ziehen.
•	  Das Gerªt NICHT am Netzkabel ziehen oder hochheben.
•	  Das Gerªt NICHT der Feuchtigkeit, Witterungseinfl¿ssen (Regen, 

Sonne usw.) oder extremen Temperaturen aussetzen.
•	 Das Gerªt darf nicht unbeaufsichtigt bleiben, solange es an das 

Stromnetz angeschlossen ist.
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•	 Das Gerªt immer vom Stromnetz trennen, bevor es gereinigt oder 
gewartet wird oder wenn es nicht benutzt wird.

•	 Bei einem Defekt oder einer Funktionsstºrung das Gerªt ausschalten 
und nicht daran manipulieren. Wenden Sie sich für eine eventuelle 
Reparatur nur an die autorisierten technischen Servicestellen.

•	 Falls das Netzkabel beschªdigt sein sollte, muss es von einem 
autorisierten Kundendienstzentrum ersetzt werden, um allen Risiken 
vorzubeugen.

•	 Die elektrische Sicherheit dieses Gerªts ist nur gewªhrleistet, wenn 
es korrekt an eine funktionsfªhige Erdungsanlage entsprechend den 
geltenden Bestimmungen zur elektrischen Sicherheit angeschlossen 
wurde. Diese grundlegende Sicherheitsanforderung ist zu ¿berpr¿fen, 
bevor das Gerªt an das Stromnetz angeschlossen wird. Im Zweifelsfall 
eine gründliche Kontrolle der Anlage durch einen Fachtechniker 
anfordern.

•	  Tauchen Sie das Gerªt NICHT in Wasser oder andere Fl¿ssigkeiten. 
F¿r Reinigung und Pflege ist ausschlieÇlich der entsprechende 
Absatz in dieser Anleitung zu beachten.

•	  Lassen Sie das Gerªt NICHT in Kontakt mit oder in der Nªhe von 
Materialien und Oberflªchen, die leicht entflammbar sind oder durch 
Hitze beschªdigt werden kºnnen.

•	 Das B¿geleisen muss auf einer stabilen Oberflªche benutzt werden 
und auf der gleichen ruhen.

•	 Stellen Sie beim Aufstellen des B¿geleisens auf den Stªnder sicher, 
dass die Oberflªche, auf der Stªnder steht, stabil ist.

•	  Verwenden Sie KEINE chemischen Zusªtze, Duftstoffe oder 
Entkalkungsmittel.

•	 Bevor der Wasserbehªlter mit Wasser gef¿llt ist, muss der Stecker 
aus der Steckdose gezogen werden.

•	 Die Eigenschaften des Gerªts sind auf der ªuÇeren Verpackung 
angegeben.

•	 Das Gerªt nur zusammen mit dem mitgelieferten Zubehºr verwenden, 
das ein wesentlicher Bestandteil des Gerªtes ist.

•	  Verwenden Sie KEINE Verlªngerungskabel oder Adapter.
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ZEICHENERKLÄRUNG
Vorsicht/Warnung/Gefahr  Verbot

Vorsicht! / Warnung! 
Heiße Oberfläche Informationen

Position mit 1 Punkt. 
Geeignet zum Bügeln 
von synthetischen 
Geweben wie: Viskose, 
Polyester

Position mit 2 Punkten. 
Geeignet zum Bügeln 
von Stoffen wie Seide 
und Wolle

Position mit 3 Punkten. 
Geeignet zum Bügeln 
von Stoffen wie 
Baumwolle und Leinen

MAX
Maximale Temperatur. 
Geeignet zum Bügeln 
von Stoffen wie z.B. 
Jeans

0 Dampf geschlossene 
Position ECO Eco-Dampfposition

Max Maximale Dampfposition Dampfstoß

Sprühen Maximaler Füllstand

Entkalkungs-Taste Wasserfüllung

BESCHREIBUNG DES GERÄTS UND DES ZUBEHÖRS

1.	
2.	
3.	

5.	
6.	
7.	

8.	
9.	
10.	
11.	
12.	
13.	

VORBEREITUNG
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GEBRAUCH

 WARNUNG! Dieses Gerªt darf nicht verwendet werden, wenn 
es heruntergefallen ist, sichtbare Beschªdigungen aufweist 
oder Wasser austritt.

Verwenden Sie nur entmineralisiertes Wasser für Bügeleisen.

 WARNUNG! Sch¿tten Sie KEINE Verd¿nnungsmittel, 
Duftstoffe oder Entkalkungsmittel in das Reservoir, da die 
Verwendung dieser Substanzen das Produkt beschªdigen 
kann.

 WARNUNG! NIEMALS Wasser aus Trocknern, Klimaanlagen, 
Wasser aus Wªschetrocknern, gefiltertes Wasser mit 
Wasserenthªrter und Regenwasser verwenden.

Das Reservoir kann etwas Wasser enthalten, wenn jedes Produkt getestet wird, bevor es auf 
den Markt gebracht wird.

WÄHLEN DER TEMPERATUR

Es wird empfohlen, dass Sie ein Tuch zwischen das B¿geleisen und den Stoff legen, wenn Sie 
das Bügeleisen zum ersten Mal benutzen.
Bevor Sie mit dem B¿geln beginnen, richten Sie einen Dampfstrahl auf das Tuch, indem Sie das 
B¿geleisen leicht anheben, so dass restliches Kondenswasser herauskommt.
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ECO-FUNKTION

BÜGELN OHNE DAMPF (TROCKEN)

BÜGELN MIT DAMPF

befindet. 

 HINWEIS: Dampf kann nur bei den hºchsten Temperaturen verwendet werden, zwischen 
der Position mit den 3 Punkten und der maximalen Temperaturposition, wie durch das 
Symbol auf dem Temperatureinstellknopf (3) angezeigt ist.
Wenn die gewªhlte Temperatur zu niedrig ist, kºnnen Wassertropfen von der Platte tropfen.

Die B¿gelseitentemperatur-LED blinkt wªhrend des B¿gelns intermittierend, wodurch angezeigt 
wird, dass die gewªhlte Temperatur beibehalten wird.

SUPER-DAMPF UND DAMPF IN VERTIKALER POSITION

 HINWEIS: Die Super-Dampf-Funktion kann nur bei hohen Temperaturen verwendet 
werden, zwischen der Position mit den 3 Punkten und der maximalen Temperaturposition.
Wenn die gewªhlte Temperatur zu niedrig ist, kºnnen Wassertropfen von der Platte tropfen. 
Wenn die LED f¿r die Plattentemperatur (1) aufleuchtet, die Taste nicht mehr benutzen und 
erst dann wieder b¿geln, wenn diese erlischt.

SPRÜHFUNKTION

Befeuchten Sie vor dem Bügeln empfindliches Gewebe mit der Sprühfunktion oder legen Sie 
ein feuchtes Tuch zwischen Stoff und Bügeleisen. Verwenden Sie die Sprühfunktion nicht auf 
Seide oder Synthetik.
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ENDE DER NUTZUNG
ENTLEERUNG

 HINWEIS: Wenn das Gerªt mehrere Wochen nicht benutzt wird, warten Sie, bis das 
Gerªt vollstªndig abgek¿hlt ist, bevor Sie den Wasserbehªlter gemªÇ den Anweisungen im 
entsprechenden Kapitel vollstªndig entleeren.
Wenn das Gerªt wieder eingeschaltet wird, bef¿llen Sie den Behªlter wie im entsprechenden 
Kapitel angegeben.

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG
ZEROCALC ENTKALKUNGSSYSTEM

KALKENTFERNUNGSSYSTEM

Verunreinigungen zu reinigen. 

.

REINIGUNG

 WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass der Stecker des Gerªts 
von der Steckdose getrennt ist und die Bügeleisensohle 
vollstªndig abgek¿hlt ist, bevor Sie das B¿geleisen reinigen.

 WARNUNG! Brandgefahr. Das Gerªt vor dem Verrªumen 
vollstªndig erkalten lassen.
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PROBLEME UND LÖSUNGEN

Problem Mögliche Ursache Lösung

 

 

 

 

 

eingestellt.
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ENTSORGUNG

2 ist 

KUNDENDIENST UND GEWÄHRLEISTUNG

melden.

a.	
b.	
c.	
d.	
e.	

f.	

g.	
h.	
i.	
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Inanspruchnahme des Kundendienstes
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
•	 Tras extraer el aparato del embalaje, aseg¼rese de que est§ intacto, 

de que no falta ning¼n componente (puede consultarlo en la gu²a 
ilustrativa) y de que no hay señales de daños debidos al transporte. 
Si tiene dudas, no utilice el aparato y p·ngase en contacto con el 
servicio de asistencia autorizado.

�¡PRECAUCIÓN! Retire del aparato los posibles materiales 
informativos, como etiquetas, etc., antes de usarlo.

INTRODUCCIÓN
Estimado cliente, le agradecemos que haya elegido nuestro producto. Estamos convencidos de 
que valorará su calidad y fiabilidad ya que ha sido diseñado y fabricado teniendo como prioridad 
la satisfacción del cliente. Este manual de instrucciones se ajusta a la norma europea EN 82079.

�¡ADVERTENCIA! Instrucciones y advertencias para un uso 
seguro del aparato.

Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las instrucciones de uso, 
especialmente las observaciones y advertencias de seguridad, que se 
deben respetar. Guarde este manual junto con su gu²a ilustrativa para 
consultas futuras. Si el aparato se cediera a otro usuario, aseg¼rese de 
entregarlo tambi®n junto con esta documentaci·n.

 NOTA: Si al leer este manual tuviera dificultades para entender alguna 
de sus partes o si le surgieran dudas, antes de usar el producto, p·ngase 
en contacto con la empresa en la direcci·n indicada en la ¼ltima p§gina.

 NOTA: Las personas con visi·n reducida pueden consultar la versi·n 
digital de estas instrucciones de uso en el sitio www.tenactagroup.com

ÍNDICE
Introducción�  pág 41
Advertencias de seguridad�  pág 41
Referencias de símbolos�  pág 44
Descripción del aparato  
y de los accesorios�  pág 44
Preparación�  pág 44
Uso�  pág 45

Fin de uso�  pág 47
Mantenimiento y conservación�  pág 47
Problemas y soluciones�  pág 48
Eliminación�  pág 49
Asistencia y garantía�  pág 49
Gu²a ilustrativa� p§ginas I-II
Datos t®cnicos� p§g. I
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�¡ADVERTENCIA! Riesgo de asfixia.
No deje que los ni¶os jueguen con el embalaje. Mantenga la 
bolsa de pl§stico fuera del alcance de los ni¶os.

•	 Este aparato debe utilizarse exclusivamente para el uso para el cual 
ha sido dise¶ado, es decir, como plancha de vapor de descarga libre 
de uso dom®stico. Cualquier otro uso se considera no conforme con 
el uso previsto y por lo tanto peligroso.

•	 Antes de conectar el aparato a la red el®ctrica, aseg¼rese de que el 
voltaje y la frecuencia indicados en los datos t®cnicos del aparato 
se correspondan con los de la red el®ctrica. El valor nominal se 
encuentra en el aparato o en la unidad de alimentaci·n, si la hay 
(consulte la gu²a ilustrativa).

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y 
personas con discapacidades f²sicas, sensoriales o mentales o con falta 
de experiencia y conocimientos, siempre y cuando se encuentren bajo la 
supervisi·n de un adulto o hayan recibido las instrucciones pertinentes 
sobre el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos impl²citos. Los 
ni¶os no deben utilizar el aparato como juego. Los ni¶os sin supervisi·n 
no deben llevar a cabo tareas de limpieza y mantenimiento.

�¡ADVERTENCIA! Mantenga el aparato y el cable de 
alimentaci·n fuera del alcance de los ni¶os menores de 8 
a¶os cuando el aparato est® encendido o en fase de 
enfriamiento.

•	  NO utilice el aparato con las manos mojadas ni con los pies 
h¼medos o descalzos.

•	  NO tire del cable de alimentaci·n ni del propio aparato para 
desconectar el enchufe de la toma de corriente.

•	  NO arrastre el aparato ni lo levante por el cable de alimentaci·n.
•	  NO exponga el aparato a la humedad, a los agentes atmosf®ricos 

(lluvia, sol, etc.) ni a temperaturas extremas.
•	 El aparato no debe dejarse sin vigilancia mientras est® conectado a 

la red el®ctrica.
•	 Desenchufe el aparato de la alimentaci·n el®ctrica antes de llevar a 

cabo operaciones de limpieza o mantenimiento, o si no va a utilizarlo.
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•	 En caso de aver²a o problemas de funcionamiento del aparato, 
ap§guelo y no lo manipule. Si es necesario repararlo, dir²jase 
¼nicamente a un centro de asistencia t®cnica autorizado.

•	 Para prevenir cualquier riesgo, si el cable de alimentaci·n est§ 
da¶ado, deber§ llevarlo a un centro de asistencia t®cnica autorizado 
para su sustituci·n.

•	 La seguridad el®ctrica de este aparato solo puede garantizarse si se 
dispone de una conexi·n a tierra adecuada, tal y como lo exigen las 
normativas vigentes en materia de seguridad el®ctrica. Es necesario 
verificar este requisito de seguridad fundamental antes de conectar el 
aparato a la red de alimentaci·n. En caso de duda, llame a un t®cnico 
competente para que controle minuciosamente la instalaci·n.

•	  NO sumerja este aparato en agua u otros l²quidos. Para las 
actividades de limpieza y mantenimiento, consulte los apartados 
espec²ficos de este manual.

•	  NO deje este aparato en contacto con materiales y superficies 
f§cilmente inflamables o que puedan estropearse con el calor.

•	 La plancha debe utilizarse y dejarse en reposo sobre una superficie 
estable.

•	 Cuando coloque la plancha en su correspondiente soporte, aseg¼rese 
de que la superficie donde est§ ubicado dicho soporte sea estable.

•	  NO use aditivos qu²micos, sustancias perfumadas o descalcificadoras.
•	 Debe desconectar el enchufe de la toma antes de llenar el dep·sito.
•	 Para obtener m§s informaci·n sobre las caracter²sticas del aparato, 

consulte el embalaje exterior.
•	 Utilice el aparato solo con los accesorios suministrados, que forman 

parte esencial del aparato.
•	  NO utilice cables alargadores ni adaptadores.
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REFERENCIAS DE SÍMBOLOS
Precaución/Advertencia/
Peligro  Prohibición

¡Precaución! 
¡Advertencia! Superficie 
caliente

Información

Posición 1 punto. 
Adecuada para planchar 
fibras sintéticas como: 
viscosa, poliéster

Posición 2 puntos. 
Adecuada para planchar 
seda y lana

Posición 3 puntos. 
Adecuada para planchar 
algodón y lino MAX

Temperatura máxima. 
Adecuada para planchar 
tejidos vaqueros

0 Posición vapor cerrado ECO Posición vapor eco

Max Posición vapor máximo Golpe de vapor

Spray Nivel máximo de llenado

Botón calc clean Llenado de agua

DESCRIPCIÓN DEL APARATO Y DE LOS ACCESORIOS

1.	
2.	
3.	

5.	
6.	
7.	

8.	
9.	
10.	
11.	
12.	
13.	

PREPARACIÓN
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USO

�¡ADVERTENCIA! Este aparato no debe utilizarse en caso de 
ca²da, si presenta se¶ales de da¶os visibles o si pierde agua.

Utilice solo agua desmineralizada para planchas.

 áADVERTENCIA! NO introduzca diluyentes qu²micos, l²quidos 
perfumados ni sustancias descalcificadoras en el dep·sito: 
el uso de estas sustancias puede dañar el producto.

 áADVERTENCIA! No utilice el agua de secaderos, climatizadores, 
secadoras, agua filtrada con ablandadores y agua de lluvia.

El dep·sito puede contener agua debido a que todos los productos se prueban antes de su 
comercializaci·n.

corriente.

SELECCIÓN DE LA TEMPERATURA

Para el primer planchado es aconsejable colocar un pa¶o entre la plancha y el tejido que se va 
a planchar.
Antes de empezar a planchar, dirija un chorro de vapor hacia el pa¶o, manteniendo la plancha 
ligeramente elevada para facilitar la salida de la condensaci·n residual.
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FUNCIÓN ECO

PLANCHADO SIN VAPOR (EN SECO)

PLANCHADO CON VAPOR

 NOTA: El uso del vapor solo es posible a las temperaturas m§s elevadas, entre la 
posici·n 3 puntos y la posici·n temperatura m§xima, tal como se indica en el s²mbolo del 
bot·n giratorio para regular la temperatura (3).
Si la temperatura seleccionada es demasiado baja, pueden caer gotas de agua de la placa.

Durante el planchado, el indicador de control de la temperatura de la placa se enciende a 
intervalos, para indicar que se mantiene la temperatura seleccionada.

SÚPER-VAPOR Y VAPOR EN VERTICAL

 NOTA: La funci·n s¼per-vapor solo puede utilizarse a las temperaturas m§s elevadas, 
entre la posici·n 3 puntos y la posici·n temperatura m§xima.
Si la temperatura seleccionada es demasiado baja, pueden caer gotas de agua de la placa. 
Suspenda el uso del bot·n s¼per-vapor cuando se encienda el indicador luminoso de control 
de temperatura de la placa (1) y reanude el planchado solo cuando el indicador se apague.

FUNCIÓN SPRAY

Humedezca los tejidos delicados antes del planchado utilizando la funci·n spray o, como 
alternativa, interponga entre la plancha y el tejido un pa¶o h¼medo. No utilice la funci·n spray 
para tejidos de seda o sint®ticos.
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FIN DE USO
VACIADO

 NOTA: En caso de no utilizar el aparato durante varias semanas, espere a que el aparato 
est® totalmente fr²o y vac²e completamente el dep·sito de agua siguiendo las instrucciones 
del apartado correspondiente.
Cuando vuelva a encender el aparato llene de nuevo el dep·sito del agua, tal como se indica 
en el apartado espec²fico.

MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN
SISTEMA ANTICAL ZEROCALC

SISTEMA CALC CLEAN

LIMPIEZA

 áADVERTENCIA! Aseg¼rese de que el enchufe del aparato est® 
desconectado de la fuente de alimentaci·n y de que la suela se 
haya enfriado completamente antes de limpiar la plancha.

 áADVERTENCIA! Riesgo de incendio. Deje que el aparato se 
enfr²e por completo antes de volver a guardarlo.
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Posible causa Soluci·n

 
 de corriente.

 



ES

ELIMINACIÓN

2

ASISTENCIA Y GARANTÍA

a.	
b.	
c.	
d.	
e.	

f.	

g.	
h.	
i.	
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Modo de asistencia


